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CTaThs MOCBSIICHA PACKPBITHIO OCOOCHHOCTEH MPUMEHEHHMS KIIACTCPHON METOIMKH OpraHU3alHi
MaTtepyala K aHaJIM3y CEMAaHTHYECKON CTPYKTYPBI MHOTO3HAYHBIX CJIOB. OOBEKTOM H3yUCHHs CTaM Hanboee
YACTOTHBIE MOJIMCEMAHTHI PYCCKOTO M AHTIIMICKOTO SI36IKOB, HMEIOIINE Pa3BUTYIO CEMAHTHYECKYIO CTPYK-
TypY, TaKk Kak Oiarogaps 60ratoil cucreMe BHYTPHCIIOBHBIX CBSI3€i MBI MOYKEM HATJISAHO MPEICTABUTH
KapTHHY 0TOOpa CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB B MPOIECCE JCKOJUPOBAHUS MEPSHOCHBIX 3HAYCHUIH.
OCHOBHBIM METOJIOM aHAIH3a SBILSICTCSI KOMIIOHCHTHBIN aHAIM3 U y4eT HETPHBHAIBHBIX CEMaHTHICCKUX
NpHU3HAKOB. B mporiecce aHami3a mojanceMaHTOB HAMH TIPECIICAOBANIACH e OOHAPYKUTH TO, YTO JICIKHUT
B OCHOBE Y/ICpYKaHHsI MHOXKECTBA 3HAYCHHIT B paMKaX OTHOW CTPYKTYpbL. VI3HAYaIbHO BBICKA3hIBATIACH HIES
B T0JIb3Y CYLIECTBOBAHHUSI HEKOCTO HHBAPUAHTHOTO COACPIKAHMUS, KOTOPOE B CBEPHYTOM BHE XPAHUTCS
B CO3HAHUH HOCHTEIS SI3bIKa. B HACTOSIIIEM HCCIIEIOBAHNY [IPHMEHCHHE KJIACTEPHOM TCOPUH K OPTraHU3alin
CEMaHTHUYECKOH CTPYKTYPBI MOJIMCEMAHTOB HE TOJIBKO TIOATBEP/IAIIO HHBAPHAHTHYIO TEOPHUIO, HO U BBIBEJIO €€
Ha HOBBII YPOBEHb MIOHUMAHHMS, YTO TAKOE 3HAYCHUE CJI0BA U KAKMM 00pa3oM MbI IOHMMAEM [ICPCHOCHBIC
3HaueHus. [IpefcTaBIeHHe CEMAaHTHYECKOM CTPYKTYPhI B BH/E CBS3aHHBIX MEXIy CO0O0# MPH3HAKOB,
00BETMHEHHBIX B KIIACTEPHl HA OCHOBAHUU KAKOTO-JIMOO KPUTEPHsI, MPEICTaBISIET COOOM HOBBIH MOIXOJ
K TIOHMMAHUIO SIBJICHHUS TIOJIMCEMUH M 00bsicHeHus i dy3HocTH 3HaueHn#. KoH(pHUryparus MHBapHaHTHBIX
1 qubepeHIHaTbHbIX IPU3HAKOB B MPOLECCE ACKOAUPOBAHKS 00CCIICYNBACT MOHMMAHHE IEPEHOCHBIX
3Ha4YeHUH mojmcemManTa. [lonTBep)KACHHE TAHHOW TEOPUH MBI HAXOIUM B paboTax 1Mo HEHPOJINHIBUCTHKE
1 KOTHUTHBHOM TICHXOJIOTHH.
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The aim of the article is to disclose specific features of the cluster method of material organization
to the semantic structure analysis of polysemous words. The object of study includes the most frequent
polysemous words of Russian and English languages. The words for study should have a developed semantic
structure thanks to which intra-word connections and a picture of the semantic component selection in the
process of decoding figurative meaning can be visually presented. The main method of analysis is component
analysis and consideration of non-trivial semantic components. In the process of word analysis, we intend
to discover what underlies the retention of meanings within a single structure. Initially, the idea bases
on the existence of some invariant content, which is stored in the folded form in the mind of a native speaker.
In the present study, the application of cluster theory to the organization of the polysemous word semantic
structure not only confirms the invariant theory, but also brings it to a new level of understanding what the
meaning of the word is and how we understand the figurative meaning. Representation of the semantic
structure in the form of interconnected semantic components, united in clusters on the basis of a criterion,
represents a new approach to understanding the phenomenon of polysemy and explaining the diffusivity
of figurative meanings. The configuration of invariant and differential components in the decoding
process provides an understanding of figurative meanings. We find confirmation of this theory in the works
on neurolinguistics and cognitive psychology.
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BeBeneHune

Hpo6neMa peIICHUA JIEKCUYECKON MHOTO3HAYHOCTH HACUMTHIBACT HE OJHO ACCA-
TUaeTue. B ocHOBHOM peUICHUC CBOJAUTCA K IPU3HAHWUIO Y OJJHOI'O CJIOBA HECKOJIBKHUX
3Ha‘I6HHfI, (1)I/IKCI/Ipy€MBIX B CJIOBapAX, KOTOPBIC HOCUTCIIb A3bIKAa BbI6I/IpaCT U3 CIIMCKa
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B COOTBETCTBHH C KOHTEKCTOM. VICIIOIp30BaHUE MTOOOHBIX CXE€M HE YUHUTBHIBAET TOTO,
YTO 4YacTo, KOT/la B IMPOIEcCe KOMMYHHKAIIMM HOCUTEINb SI3bIKA CTAJIKUBAETCS C TEMHU
WM UHBIMH MeTaQOpUYECKUMHU 3HAYCHUSIMU BIIEPBbIC, CO3HAHHIO YIAeTCS B KpaTdai-
IIM€ CPOKU YCTaHOBUTb, O YEM HJIET peub. Bo3HMKaeT Bompoc, eciiu y yenoBeKka 3Haue-
HUSI XPaHATCSA B TOM BHZIE, B KAKOM OH MX 3allOMHIJI BCJIEJCTBUE HAKOIUIEHHOTO SI3BIKO-
BOT'O OIBITA, TO KAKUM 00pa3oM MO3TY yJAaeTcsl HAWTH «COOTBETCTBUE» MEXIy 3Haye-
HHUEM, XpaHAIIMMCS B IAMATH, 1 HOBBIM 3HAY€HHUEM, TIOJYYEHHBIM U3BHE. BO3MOXkHO,
JUIsL OTBETA HA 3TOT BONPOC HYXHO 3arisHYyTh HEMHOTO JAJIblIEe U MOCMOTPETh, KaKk
y CJIOBa BO3HUKJIO MHO>KECTBO 3HAUYEHUH.

OnHUM M3 caMbIX OYEBUIHBIX OTBETOB Ha MOCTABJICHHBIN BOIpoc Oyner obpare-
HHUE K 3TUMOJIOTHYECKOMY aHaJIU3y, KOTOPbIM MPEIOCTaBUT MACCy IPUMEPOB 3aUMCT-
BOBAHUS 3HAYEHUN U3 APYTUX KyJbTyp. Tak, HarpuMep, y aHINIMICKOrO MOJIMCEMAHTa
grain (3¢pHO) B paHHEHOBOAHIIMICKUI MEPHOA pa3BUTHS NOSBISIETCS 3HAYCHUE «Kep-
MECOHOCHBIN y0», Ha OCHOBE KOTOPOro 00pa3oBajoch MeTaopuuecKkoe 3HaYCHHE
«arasi Kpacka, U3roTOBJICHHAs U3 CAMOK JKyKOB». [laHHOE 3HaueHue ObLJIO 3aMMCTBOBAHO
U3 CAHCKPUTA HAa OCHOBAHMH BHEIIIHETO CXOJICTBA MEK/Ty 3€PHOM U 3€PHUCTOM CTPYKTYpOi
KOPBI JIepeBa, KOTOPYIO 00pa3yloT CaMKH >KYKOB, TJIOTHO ee nokpsiBarontye [1. C. 129—
132]. Ilo ommOKe Ky4KOB, KOTOpbIe OOUTAIM HAa KOPEe KEPMECOHOCHOTO y0a, MPUHHU-
MaJIM 3a 3€pHa, YTO YKa3bIBaeT Ha MeTaOpUUECKOE MPOUCXOXKICHUE JAHHOTO 3HAUCHUS
B 3TOT Nepuo. [Ipyrumu cioBamMu, NpUYMHOM 3aMMCTBOBAHUS B JAHHOM CITy4ae MOIJIN
MOCITY>KUTh 3pUTENbHBIC IPU3HAKH «3EPHUCTBII, «IIOX0XKHIA Ha 3€pHO», Oaronaps
KOTOPBIM B CTPYKType INOJMCEMaHTa Hayaja Pa3BUBAThCS MapasUlebHas BETBb 3HAYe-
HUH, 0003HAYAIOMINX TEKCTYPY JI000H MOBEPXHOCTH, B TOM uncie mmepmasoi (E.g.:
grain of rock/metallic surface; grain of streets). J[pyrumu cioBamu, JijIsl TOTO, YTOOBI
HOBOE 3HaueHHEe ObUIO BKIIIOYEHO B CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYpY CJI0Ba, MOTPeOOBAIOCh
oOHapyKXeHHe OTHOT0-ABYX Oo0mMX npu3HakoB. OTCI0/a CIelyeT BBIBOA O TOM, YTO
JUI CO3JaHMsI BETBU 3HAYEHUH 0 CXEME «II€PBOE 3HAYEHUE — TEKCTypa JACPEBSIHHBIX
MOBEPXHOCTEH — TEKCTypa JII0OBIX MOBEPXHOCTEW» JTOCTATOUHO OBIIO YCTAaHOBUTH
MaJIeHIIy 0 OOLIYI0 COCTABIISIOILYO, B JAHHOM CITy4ae MOTyYUBIIYIO BEIPAKEHUE B BUJIE
CEMaHTHYECKOT0 MPU3HAKA «ITOXOXKHH Ha 3epHO». TakuM 00pazom u OblIa poxkIeHa
uJies O TOM, YTO CEMAHTUYECKas CTPYKTypa MHOI'O3HAuHbIX CJIOB Oa3upyercst He Ha 3Ha-
YEHUSIX, @ Ha TPYINIaX CEMaHTHUYECKUX MPU3HAKOB, KOH(UTYpaIHsl U3 KOTOPBIX U CO-
CTaBJISIET 3HAUYEHUS MOJUCEMAHTOB, Pa3BEPHYTHIM BUJ KOTOPBIX MBIl MOKEM HAUTH
B TOJKOBBIX CJIOBapsIX.

KnactepHas opraHmsaumsi CEeMaHTUYECKOU CTPYKTYPbI
MHOrO3Ha4HbIX CJ1I0B

MBI cuuTaem, 4TO B OCHOBE CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYPBI IIOJUCEMAHTOB JIEKHUT
KJIacTepHas cucTteMa o0beIMHeHNs Npu3HAKoB. OOBbACHEHNE OIUCEMHUHU C TIO3ULIUH
KJIACTEPHOTO yCTpOIicTBa MMEET PsiJi MPEUMYIIECTB: BO-TIEPBHIX, OYEBUIEH TOT (hakT,
YTO y CPEIHETO HOCHUTEIA s3blKa OTCYTCTBYET abcomoTHas namate. Ho ecnu npenmo-
JIOXKWTh, YTO B IIAMATU UHIMBUIA MHOXKECTBO IIPU3HAKOB PA3/€ICHbI HA TPYIIIBI U CBA-
3aHbI MEXAy CO00 Ha OCHOBaHMU KaKOT0-TH00 KPUTEPUs U aBTOMATUYECKH TSAHYT
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3a co00i1 ceTh APYIUX acCOIMATUBHBIX MPU3HAKOB, TO KOMIIAKTHBIA XapakTep yaepika-
HUS 3HAYCHUH B OJTHOM CTPYKType MOJIUCEMAaHTa CTAaHOBUTCS 04eBUAHBIM. OUH Npu-
3HaK MOKET OBITh CBSI3aH C MHOYKECTBOM CJIOB, M HET HEOOXOUMOCTH «3aIIOMHHATH)
€ro BO MHOTHX 3HaueHUsAX. Bo-BTOPBIX, KaK MpaBUIIO, 3HAHUE TOTO WJIM MHOTO IOJIH-
CEMaHTa CBOAUTCS K HECKOJIBKUM LIEHTPaJIbHBIM 3HAYEHHSM, 3HAKOMBIM BCEM C JICTCTBA.
OpnHako, BCTPETHBLINCH CO CJIOBOM, SIBHO HECYILIIUM HOBOE 3Ha4Y€HHE, MO3TOM aBTOMa-
THYECKU yAeTCsl €ro MHTEPIPETUPOBATh XOTs Obl B O0IIMX uepTax, HE UMes MOIX0-
JSIILIEr0 TOTOBOTO 3HAYCHUS B MEHTAJIBHOM JIEKCUKOHE. MOXKHO MPEIIONI0XKUTh, YTO
B CO3HAHMU YE€JIOBEKa BCErja MPUCYTCTBYIOT 0a30Bble KOMIIOHEHTHI, B HAIlIEM ClIydyae
CEMaHTHYECKHE, TOMOTAIOIIE MO3TY HICHTU(HIMPOBATH HOBOE 3HAHUE U OTHECTH €r0
B OIpEJIENICHHYIO c(hepy, YTO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO HE 0053aTEIbHO 3HATH MHOXKECTBO
3HA4YeHUH, JOCTATOUYHO OJIHOTO-/BYX JJs (hOpMUpPOBaHUS YCTOWYMBOIO KJIACTEPHOIO
00beAMHEHNUS MIPU3HAKOB. B-TpeThuX, CTPYKTypa caMoro kjiactepa sBJsIeTCsl THOKOI
Y OTKPBITON CHUCTEMOM, CITIOCOOHOM pa3BUBATHCS 3a CUET MOJYUYCHUs HOBOW MH(pOpMa-
1y, Takoe ycTpoHCTBO MEHTAIBHOI'O JIGKCHMKOHA MO3BOJISIET PACIIMPSTHCS CeMaHTHUe-
CKOM CTPYKTYype HOJMCEMaHTa U CO BPEMEHEM BKJIIOYAaTh HOBBIE 3HAUEHMUS.

TepMuH «Ki1acTep» He ABISAETCS HOBBIM B HAyKE M B HACTOSAIIEE BPEMs SABISIETCS
OJTHUM U3 ONTHUMAJbHBIX METOJOB 00pabOTKM OOJBIIMX MAaCCUBOB JaHHBIX. OqHUM
U3 TIPUMEPOB YCIEIIHOTO NMPUMEHEHHsI KJIACTEPHOr0 aHalu3a SBISETCA Iporpamma
Texterra [2], Ha OCHOBaHUHM KOTOPOM OCYIIECTBIIETCS CEMAaHTUYECKUI aHAIN3 TEKCTOB.
OpHuM U3 0COOEHHOCTEH JaHHOTO METO/a SBJIAETCS NMpecTaBiIeHrue HHPOpMaLUU
B BUJIE MEPAPXUUECKOI CTPYKTYpBI, YTO OYEHb YJOOHO MPH UCCIICIOBAHUN CEMaHTHYe-
CKOM COCTaBJISIOIIEH MHOT'O3HAYHBIX CJIOB, TaK KaK M3BECTHO, YTO MPU3HAKHU HOCST
pa3HOPOHBIN XxapakTep (0Opa3Hble, LIEHTpajbHble, IepUPepuiiHbIe, NICHTUPULUPY-
fouye, 1uddepeHaibable, CKPIThe, (PYHKIIMOHAIBHBIE U IIPOYEE) U XapaKTepu3y-
I0TCSI PA3JIMYHOM CTENEHbIO yJalIeHUs OT LIEHTpA.

KnactepHslili aHanu3 Halilesl NPpUMEHEHHE B COLIMOJIOTUHU (BIIEPBBIE €r0 OMHCAl
u npumenun TpuoH B 1936), B 5KkOHOMHUKE, B KOMIIBIOTEpHOU cdepe, B OMOIOTHH.
OCHOBHOI#1 IIE/IBIO TAKOTO AHANIN3a SBJISACTCS paclpeneneHne 00bEeKTOB WM UX MpU3Ha-
KOB Ha TpyNmbl WK Kiactepsl. Kaxas rpymnma qo/mkHa ObITh OMpesieeHa Ha OCHOBa-
HHUM KaKOro-To Kpurepus. [lpyrumu ciioBamu, Giarogapsi TaKOMy aHaJIM3y peliaeTcs
3a/iaua Kinaccudukaimuy 0a3 JaHHBIX U ONpeeeHns ee CTPYKTypbl. OHUM U3 IIaBHBIX
PEUMYILECTB UCTIOIb30BAHMUS TAKOTO MOAXO0/A SBIAETCS UCIOIb30BAaHHE HECKOIBKUX
napameTpoB Julsd pa30MeHus] OObEKTOB Ha KiacTepbl. biaromaps moctpoenuto kiacrep-
HOTr0 00OBEAMHEHHUS MOSABISAETCS BO3MOXKHOCTh IIPOTHO3UPOBAHUS BEKTOpa Pa3BUTHUS
MOJINCEMAHTA B CIIy4ae, KOT/la I0Ka3aTelId HMEIOT HAaCTOIBKO Pa3HOOOpa3HbIi BUJ, UTO
UX TSDKEJIO OTCIIEUTh, UMes Ha PyKax €ro CIUCOYHBIN aHayor [3—6].

CnoXXHOCTh NMPEACTABICHHON B BHUJE KJIACTEPHOrO OOBEIUHEHUS NMPU3HAKOB
CEMAHTHUYECKOI CTPYKTYphI MOJIMCEMAHTA 3aBHCHT OT CTENICHH Pa3BUTHS CaMOTO CJIOBA
(ecu onmMpaThCs Ha AaHHBIE CIOBapei M KopIiyca), OJHAKO IOCTPOeHHE MOJ00HOM
CTPYKTYpPbI OTKPBIBA€T BO3MOKHOCTH JJIs1 KOPPEKIIUU UCXOHOTO KOMIIOHEHTHOI'O aHa-
nu3a. JlaHHas cucTeMa SBISEeTCsS OTKPBITON, TaK Kak 3a KaXkJbIM CIIOBOM-IIPU3HAKOM
MOJKET CKPBIBAThCS ellie 0OJIblIe MPU3HAKOB, KOTOPBIE MEPEIIETAIOTCS MKy COO00M
10/100HO aKCOHAM B MO3Tr'y 4esioBeKa. [IocTpouB MHOXKECTBO KJIACTEPHBIX CXEM, MBI

FUNCTIONAL SEMANTICS 863



3umapesa O.JL. u np. Becmnux PY/[H. Cepus. Teopus sizvika. Cemuomuxa. Cemanmuxa. 2019. T. 10. Ne 4. C. 860—870

CMOTIJIM HAIJIATHO YBUJETh, YTO B KaX10M KJIACTEPHOM OOBbEIUHEHUU MOJIMCEMAHTa
BO3HMKAIOT 0COObIe MHOTO()YHKIIMOHAIbHBIE HICHTU(UIIUPYIONIME HHBAPUAHTHBIE
NPHU3HAKH, K KOTOPBIM BeJET OOJIbIlee KOJIMUECTBO CBSI3EH, HEeXENN K NepuepuiHbIM
i quddepentupyromum. Takne npusHaku GopMHUPYIOT CBOET0O pojia KapKac CJIOBa,
U K HUM HaJIM4eCTBYeT Haubosee ObICTPbIM J0CTyI B cucTeMe. M3BecTHO, YTO y OHOTO
HEHpPOHA MOXKET OBITh CBSI3b CO MHOTHMHM ApyruMu Heliporamu (1o 20 000), a eciou
NpeACTaBUTh, HAIIPUMED, C KAKHUM KOJHMUYECTBOM CJIOB MOXKET OBbITh CBSA3aH NMPHU3HAK
6ADICHBII, TO AHATIOTUSA KIIACTEPHON CEMAaHTUYECKON CUCTEMBI C HEMPOHHOM CTPYKTYpO
TOJIOBHOI'O MO3ra BO3HHMKAET cama co0oil. bonee Toro n3BecTHO, 4TO OHO CIIOBO MOMKET
MMETb HE TOJIbKO CEMAHTHYECKYIO CBSI3b, HO TAK)K€ CHHONTHUYECKYIO C APYTUMHU OTHe-
JIAMU MO3ra, 3aTparuBaTh MOTOPHBIE, SMOLIMOHAIILHBIE YYACTKH MO3ra, yYacTKH, OTBE-
yatoue 3a namsath [7. C. 35]. dpyrumu ciioBamMu, CJIOBO SIBJISIETCSI COCTABHOM 4acThIO
HE TOJIBKO SI3bIKa, HO OTPa)KaeT MHOTHE acIIeKThI [IOBCEAHEBHOI'O OIBITA.

HelponuHreuctnyeckoe o60CHoOBaHue
KNnacTepHOM OpraHm3auum CeMaHTU4YEeCKOU CTYKTYpbI
MHOro3Ha4HbIX CJIOB B CB€T€ UHBAPMAHTHOW Teopun

Hamre nccnenoBanre MHOTO3HAYHOTO CJIOBA M3HAYAIBHO CTPOUTCS HA TEOPUH, YTO
B IIPOIIECCE YEITOBEYECKOH KU3HH Y JIFo/Iei (hOpMUpYeTCsl HEKOe yCpeTHEHHOE 3HaYeHue,
HEKUI KOHCTPYKT, JIEKCHUECKUI MHBApUAHT, XPAHAIIMICS HA YPOBHE sI3bIKa U BKIIOYA-
IOIIMI PsIJl YCTOWYHMBBIX CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, MO3BOJISIOIINX HACHTUPHUIIUPO-
BaTh JIGKCEMY Ha YPOBHE OOBIIEHHOTO CO3HAHMS, B TO BpeMs KaK Ha ypOBHE pe4H OH
NPEe/CTaBICH OTIACIFHBIMU 3HAUCHHUSIMHU, aKTYIM3UPYIOUIMMU T€ WM UHBIE CEMaHTH-
yeckre KoMrnoHeHTh! [8—10]. laBapuaHTHBIE TPH3HAKK 00pa3yIOT CBOETO poja «odiee
3HAYEHHE» U MO3BOJIIIOT XPAHUTH CJIOBO B 00Jiee KOMITAKTHOM BHUJIE HAa YPOBHE SI3bIKa,
YTO OTBEYAET TEOPUHU FIKOHOMHH si3bIKa. HarnsiHoe npencraBieHne ceMaHTHYeCKOM
CTPYKTYpBl MHOTO3HAYHOT'O CJIOBa B BHUJE pa3OMEHUs Ha KJIACTEePhl MOATBEPKAACT
MHBAPUAHTHYIO TEOPHUIO U JOKA3bIBACT CYIIECTBOBAHHE OOIIMX CEMaHTUUYECKUX KOM-
MOHEHTOB, COCTABJISIONIMX KapKac MOJIMCEMaHTa, KOTOPbIE HE MO3BOJISIFOT CIOBY pac-
NacTbCsl HA OMOHHMBI.

JI.C. BBITOTCKHIA yTBEpKJall, UTO «BCSKOE 3HAYCHUE CIIOBA MPEICTABISAET COOO0M
06o0mienue <...>. B ToT MOMEeHT, Korjja pe0eHOK BIEPBbIE YCBOUI HOBOE CJIOBO...
pa3BUTHE CIIOBa HE 3aKOHYWIIOCH, OHO TOJBKO HA4yalOCh; OHO SIBJISETCS BHAYale
0000IIIEHHEM CaMOT0 AIIEMEHTAPHOTO TUTIA U TOJIBKO MO0 MEPEe CBOETO Pa3BUTHS MEPEXO-
T OT 0000IIIEHNS AIIEMEHTAPHOTO THIIA K BCE BBICIIIUM TUTIAM 0000IIEHHSI, 3aBepIuast
3TOT Mporecc 00pa3oBaHKEM NOTMHHBIX U HacToAmmx moHstuid» [10. C. 470—472].
Jpyrumu criioBamMH, HaYMHAsI C MaJIbIX JIET HAUWHAETCS MPOLIECC PA3BUTHUSI CEMaHTHYE-
CKOM CeTH MPU3HAKOB, 3HAYCHUH, cI0B. UeM yalle yenoBek oOpaiaercs B peyn K TeM
WM UHBIM CBSI35IM, TeM 0oJiee IPOYHBIMH OHH CTAHOBSITCSI M TeM 0oJiee OBICTpBIH T0CTYI
K HUM oOHapyxuBaetcs. Uem Oosiee MPOYHBIM CTAHOBUTCS MHEMOHHYECKUN CIIE],
TeM OBICTpee MO3roM OOHapy>KMBaeTcsi oOIIasi 3aKOHOMEPHOCTh BHYTPHU3HAKOBOTO
COJIepIKaHUs.

3HameHuThIN Herporicuxonor A.P. Jlypust yTBepakaai, 4ro 3a CIOBOM BCETAa CTOUT
MHOKecTBO cBsizeld [11. C. 31—39], umes B Buy He TOJIBKO cemMaHTH4eckre. OH roBo-
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pWI1, 9YTO U3HAYAIBHO B MO3TY YeJOBeKa NIOHUMAaHUE OOBEKTa COJACPKUTCS B Pa3BEPHY-
TOM BHUJI€ KaK COBOKYIHOCTb ITPU3HAKOB, Ha KOTOPBIE MO3T pa30MUBaeT MOTy4YEHHBIH
uM o0pa3 win HHPOPMALUIO, HO 3aT€M 10 Mepe B3pOCIEHUsl IOHUMaHHe 00bEeKTa
MOJTy4aeT «CBEPHYTHIM Xxapakrepy». Tak, MoayToparofoBaiblii peOeHOK CIOCOOeH OTIIH-
YUTh COOaKy OT KOWIKH. OUEeBUIHO, YTO OH ONEPUPYET HE 3HAUCHUSAMHU CJIOB, TaK KaK
B JaHHOM BO3pacTe TOJbKO (popMupyercs cnocoOHOCTh TOBOPHUTH, @ 00pazaMu, KOTO-
pbIMH OH OKpYxeH. IlocTeneHHo ycToiunBas U pa3BUTasi CETb 0OPAa3HBIX NPU3HAKOB
JIOTIOJTHACTCS. CEMAaHTMYECKUM aclieKToM. 3BecTHO, 4TO B HOpME 3pUTeIIbHbIN 00pa3 —
SIPKUH, MPUOTIDKAOIIUICS K SHAETUYECKOMY Y OJTHUX JIFOJIEH U pa3MbIThINA y JpYrux —
JIETKO MOXKET OBbITh BbI3BaH OJHUM CIIOBECHBIM 00O3HAYEHHEM COOTBETCTBYIOILETO
npeaMeta. Co BpeMeHeM OH MpeTepIieBaeT HEKOTOpble U3MEHEHHUs, JTMOO MPEBPALIAsACh
B Oostee 00001IEHHBIHN, TM00 HaYKMHAsI MPOSBIIATH 00JIee BHIPAKEHHbBIE OTIMUUTEIbHBIC
npusnaku [12. C. 239].

Ms! nonaraem Bcieq 3a A.P. Jlypueil, uTo noo0HbIM 00pa3oM OpraHM30BaHO
pa3BuTHE U pabOTa MEHTAJIBLHOIO JIEKCMKOHA YenoBeka. Ha mepBbix sTamax gopmupo-
BaHUS CJIOKHBIX MEXaHU3MOB CUCTEMA MMEET Pa3BEPHYTHIN XapaKTep, a 3aTeM OHa
CBOpPAYMBAETCA JO MMHHUMAJIbHO HEOOXOAMMBIX SJIEPHBIX KOMIOHEHTOB. K cioBy
CKasaTh, CYMTAETCs, 00pa3 nmpeodiaagaeT HaJ MPU3HAKOM, OJJHAKO MbI 3a0bIBA€M, 4TO
HpEsK/ie YeM Mbl OCO3HAEM BUAMMYIO KapTHHKY, MO3T pacIleIUIsIeT €€ Ha MEJKUe MpHU-
3HaKH, 0OpabaTbiBaeT HHPOPMALIMIO, a 3aTEM MPEICTaBIIAET €€ KaK LEeOCTHBIN 00pas.
JIroOble MeHTalIbHBIE 00pa3bl, B TOM YHUCIIE JIEKCEMbI U TOHATHS, HEOOXOMMO paccMaT-
pUBaTh C TOUKH 3pEHHSI «TIIATEIbHO pa3paboTaHHbIX ceTei 3HaHui» [7. C. 35]. MHo-
KECTBO CBUAETEIILCTB B MOJIb3Y ATOTO OBLIO HaliieHo B cepennne XX Beka [13].

B nonp3y TOro, 4yTo Hale BOCIIPUATHE OMUPACTCS Ha KJIACTephl IPU3HAKOB, a HE
Ha FOTOBbIE 3HAUYEHUS U CIOBOCOYETaHHsI, TOBOPUT HCCIIEJ0BaHUE HEIPOOHOIIOroB,
YTBEPKJAIOIIUX, YTO B 3pPUTEIBHOI KOpE IOJOBHOI'O MO3ra CyIIECTBYET OIPOMHOE
YUCIIO0 BBICOKOIU(BPEPEHIIMPOBAHHBIX HEHPOHOB, KaXK/Iblil U3 KOTOPBIX PearupyeT JIHILb
Ha KakoW-TM0O0 O/IMH MpU3HAK BocpuHUMaeMoro oowekTa [12; 14; 15]. D10 nccnemno-
BaHME T03BOJISIET YTBEPXK/aTh, UTO MPEJICTABICHUE 3HAYEHUS B BUJI€ CEMAaHTUYECKON
KJIaCTEPHOM CeTH OTBEYAeT COBPEMEHHBIM pe3yJIbTaTaM HCCIIEIOBAaHUS MO3ra U HallOMHU-
HaeT HeHPOHHYIO CeTh yernoBeka. 3BecTHO, 4To NpH BU3yalM3aluK JeATeIbHOCTH MO3ra
B MOMEHT pEeaklMM Ha MPEACTaBICHHBIA CTUMYJ (CIOBO) HAOIIOJAETCS AaKTUBHOCTh
HE B OIHOM KOHKPETHOW TOYKe, a paboTa LeJIoN IPyIIbl B3aMMOCBSA3aHHBIX HEHPOHOB,
HAXO/ILIMXCSI IOPOi B pa3HbIX 001acTsAX Mo3ra. CyIiecTByeT TEOPHS O TOM, YTO B MO3Te
MOT'yT CYIIECTBOBaTh HEHPOHBI, UyBCTBUTEIIbHBIE K ONPEAEICHHBIM CBOMCTBAM U MpHU-
HHUMaloIlKe yJyacTue B pabote Gosee yeM oJHOI cemaHTHUecKoi cetu [16; 7]. Takum
00pa3oM, BaKHO [TOHUMATh, YTO ONMCAHHBII HAMH MEXaHU3M CEMAaHTHYECKOI CTPYKTYpbI
CJIOBA SBJISIETCS] HEOOJIBIION YacThI0 OTPOMHON CEMaHTUYECKOI CeTH, B KOTOPOH Bce
TECHO B3aUMOCBSI3aHO.

KnacrtepHbin aHanus nonncemaHTa «Trunk»

B xadecTBe MILIIOCTpaly MPEACTaBUM KPATKUK aHAIW3 MHOIO3HAYHOM JIEKCEMBI
aHrmiickoro s3bika « Trunk», HMEOLIYIO Pa3BUTYIO CEMAHTHUYECKYIO CETh, B KOTOPOIii
MOYHO BBIJIEJIUTh HECKOJIBKO TPYII CEMaHTUUECKUX NpU3HAKOB. [lepBbIM U Hanbonee
JOCTYIIHBIM KJIACTEPOM SBJISIETCS TPYIIa MPU3HAKOB, GOPMHUPYIOIIass HOMUHATUBHO-
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HENPOU3BOJAHOC 3HAaueHUE (HAa PUCYHKE IPU3HAKH BBIIEICHBI 3€JICHBIM I[BETOM).
Ha cxeme mpuBeseHbI CeMBbI, BBIJICICHHBIC HA OCHOBE YaCTOTHOTO aHAJM3a JaHHOTO
croBa B OoJsiee yeM 15 TonkoBbIX croBapsix. CeMbl JaHHOU TpyIIIbI HAaHOOJee y3HaBaeMbl
U B MIEPBYIO OYepe/ib BO3HUKAIOT MPHU MPEIbSIBICHUH I3bIKOBOI (hopMbl. Tak, B MHOTO-
3HAYHOM JieKkceMe trunk TIIaBHOE 3HAUCHUE BKITFOUACT CIICTYIOIINEG CEMAHTUYECKHUE KOM-
TIOHEHTHL: part of a tree, upper, upright, woody, as distinct from its branches and roots,
covered with bark, etc.
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- things
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Puc. 1. KnactepHas opraHm3aumsi CEeMaHTU4eCcKon CTpykTypbl ‘Trunk’ /
Fig.1. Cluster organization of polysemous word ‘Trunk’ semantic structure

KommeHTapmm: Ha cxeme NMpefcTaBneHa ceMaHTieckas CTpyKTypa, Ha KOTOPOM NpsiMble CBA3U MeXay
npr3HakamMu NpeacTaBieHbl CrOLWHbIMU IMHUSMU. [TpepbIBUCTLIE NMMHUM YKa3bIBAIOT HA NPU3HAKW,
KOTOpPbIE MOMY4MY NEPEOCMBICIEHNE B HOBOM KOHTEKCTE (Hanp.: MOKPbIT KOPO — MMEET XECTKYIO
pamy ansa 3awmTbl). LiBeTom npeacraeneHbl LEHTPanbHbIe MPU3HAKM KaXA0ro M3 TPexX OnmMcaHHbIX
Bbllle KnacTepoB. AuddepeHumnanbHble NPU3HaKku He BblAENeHbl LLBETOM, HO NPUHAANEXHOCTb
MX K ONPeAenieHHON rpynne niam rpynnam MOXHO NpOCieanTb Mo COOTBETCTBYIOLLMM BEKTOPAM.

Ha ocHOBe MpU3HAKOB JaHHOTO KJIACTEPa B MPOIECCE Pa3BUTHS JIEKCEMbI HOSBH-
uch MetadopuyecKkue 3HaYeHHsI, OCHOBaHHbIE Ha o0pa3e cTBoia JepeBa. [laHHbIe
MPU3HAKH PACIOJI0KEHBI HA PUCYHKE B IPABOM BEPXHEM YIJY M BBIJCICHBI KEITHIM
BeTOM. PaccMoTprM HECKOJBbKO MpuMepoB UX oOpazoBanus. Tak, metadopuueckoe
3HaueHue trunk (2), npexacrasiaeHHoe B ToiakoBoM cinoBape Concise English Dictionary
Kak «an enclosed shaft or conduit for cables or ventilation», o603HadaeT TpyOy s Kabe-
Jel, keno0, TpyOoIpoBOA WM BEHTWIALMOHHYIO TpyOy. Bee atn uacmu xommyHuKa-
IMOHHOMN CHUCTEMBI SIBIISIFOTCSI HPOMANCEHHBIMU, NOTLIMU USHYMPU, 001A0AI0M NPOYHBIM
sHewHum croem. TpyOonpoBoa mogoOHO CTBONY JepeBa obecreunBaeT nepeaaqy
HEOOXOIMMBIX AJIEMEHTOB OT UCTOYHHUKA (KOPEHB JiepeBa) K OTAEIbHBIM CUCTEMaM
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(BeTBH, UCTHS, M0bI). OH TaKKe SBISETCS OCHOBHOW YacTbIO, OT KOTOPOH OTXOIAT
MEHBIINE N0 pa3Mepy OoTBeTBIeHUs. Takum oOpa3om, Metadopa OCHOBaHA HA B3aUMO-
CBSI3U CIIEYIOUIMX CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB: part of something, long, contains
something (wires/air), main, hollow inside. Jlpyrumu cioBamu, B OCHOBE CBSI3H IIEPBOTO
3HaYeHus | trunk (2) jexaT KOMIIOHEHTHI part of something, long, main.

Hpyroe meradopuyeckoe 3HadeHue trunk of a nerve (3), koropoe B TOJIKOBOM
cioBape umeet ¢popmy «the main stem of a nerve consisting of a bundle of nerve fibers
bound together by a tough sheath of connective tissue» [AHDEL], o603HauaeT ocHOB-
HOM Iy4OK HEPBHBIX BOJIOKOH, KOTOpBIE CBS3aHbI MEX/IY COOO0M IMPOYHON COeTNHUTEb-
HOI1 TKaHbt0. [TonoOHas CTPyKTYpa HAIIOMUHAET CTBOJI JIEPEBA, COCTOSIIIETO U3 BOJIOKOH
Y TIOKPBITOTO KOPOH, UMEOIEro pa3BeTBieHus. [IoMrIMO HACHTUHUIUPYIOMINX CEM
B 3HAUEHUH NPUCYTCTBYET (PYHKIMOHAIBHBIN NpU3HaK through which impulse goes:
HEPBHBIC BOJIOKHA MEPEAl0T UMITYJIbCHI K Pa3HBIM YacTsM Tella B TOH e CTENeHH,
B KaKOM CTBOJ JIepeBa CIyKUT /IS IePeAadr MUTATESIbHBIX BEIIECTB OT KOPHEH K BeT-
BSIM | JIHCThsIM. bosee Toro, HepBHBIE BOJIOKHA CO/IEPKAT TOHYAMIIINE, TIOJIBIE BHYTPH
HUTH — aKCOHBI, YTO YKa3bIBAE€T Ha CKPBITHI KOMIOHEHT hollow inside, KOTOpBIii
aKTyaJM3UPYEeTCs TOJIBKO y crnenuanucToB. CeMaHTUUECKNE KOMIIOHEHTBI, JIS)KAIIHe
B OCHOBE JIaHHOW MeTadopsl cienyromme: part of a nerve system, a bundle of nerves,
main, long, hollow inside, contains something (organic material), through which
impulse goes.

HccenenoBaB BHUMATEIBHO 3TH JIBa 3HAYEHHS, MBI YK€ MOXKEM OTCIIEUTh HAanOoIee
CYIIECTBEHHbIE CEMaHTHYECKHE KOMITOHEHTBHI, JIe)Kall[ie B OCHOBE TAHHOTO KJlacTepa:
part of something, long, main, hollow inside, contains something, with a protective
covering, through which something goes — W3 KOTOPBIX TIEPBBIC TPH CITY>KAT CBS3BIO
C MaTepPUHCKHUM KJIACTEPOM, OCTaJIbHbIE ObLIM MPUBHECEHBI B MPOLIECCE PACIINPEHHS
TPYIIBI U BBIACISIOT TPYIIY B OTACIBHBIN KJIacTep. DTH KOMIIOHEHTBI Mbl OOHApY-
KMBAaeM U B IPYT'HX 3HAUYEHUSIX, OTHOCSIINXCS K JAaHHOMY KJIacTepy, a UMEHHO: trunk
of an artery (4), trunk (6) — the shaft of a column or pilaster, trunk (7) — part of
a water wheel, trunk of an elephant (8).

B ocnoBe TpeThero knacrepa (Ha pUCYHKE BBIZIETICH KPACHBIM I1[BETOM) CEMaHTHUYe-
CKHUX MPU3HAKOB JICKHUT cema part of a human/animal body. ITot npusHak obnagaeT
BBICOKOH CEMaHTHYECKON YCTOHUMBOCTBIO, TaK KaK COXPAHWICA B JIEKCEME C JIATHH-
CKOTo0 Teprojia (truncus) ¥, HECMOTpPS Ha 3aMMCTBOBAaHUE B CTApO(PAHITY3CKHUH S3bIK,
YCIIEUTHO COXPAHMIICS U MOCTYXHJI OCHOBOHW UIsSl POXKACHUS psifia 3HAYCHUH B COBpe-
MEHHOM aHIJIMICKOM s3bIke. B ocHOBe 3HaueHus trunk of a person nexar cemMaHTH-
YecKue NMpu3Haku part of a body, rectangular, main, upright, hollow inside, contains
something (organs). Heo0X0qUMO OTMETUTH NE€PECEKAIOIINUECS C IEPBBIM U BTOPHIM
KJIaCTepaMU CeMaHTHYeCKne KOMIOHEeHTHI (part of something, main), KoTopblie Tpu-
00peTaroT CTaTyC MHBAPHAHTHBIX. MHOTHE NMPU3HAKU COBIAIAIOT C CEMaMH BTOPOTO
knacrepa (hollow inside, contains something). OHaKO 3TOT KJIacTep MPU3HAKOB OTIE-
JWJICS OT BTOPOTO, TaK KaK OOBEKTHI JaHHOW TPyNIbl OTIUYAIOTCA MO (GopMe: OHU
MMEIOT He YJIMHEHHYIO OCHOBHYIO 4acTh Yero-i1n0o0, HAOMHHAIOIIAs CTBOJI AEPEBa,
a IMEIOT MPSMOYTOJIBbHYI0 GopMy, MO100HO Temy uenoBeka. Ha qanHoM npumepe sicHO
BUJTHO, YTO JJOCTATOYHO OJJHOTO CEMaHTHYECKOTO KOMIIOHEHTA (B JJAHHOM CIIydae rec-
tangular BMecTo long), 4TOOBI HaYaJI Pa3BUBATHCS HOBBIN KJIacTeEp.
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Tak, HarIpuMep, Ha OCHOBE CEMaHTUUECKHX IIPU3HAKOB rectangular, hollow inside,
used to carry something obpa3oBanoch MeTaOpUIeCcCKOe 3HaYCHHE, U3BECTHOE KaK
trunk — luggage (13). K nanHOMY KJ1acTepy MBI TaKke MOKEM OTHECTH MeTadopuye-
ckue 3HaueHus trunk (9) — the body of a fish, trunks (10) — men's shorts worn chiefly
for sports, trunk (11) — a fiddle, trunk (12) — an ornamental chest (as a jewel casket)
or a box (as a packing case) used for storage, trunk (14) — box or tank for keeping
fish alive after they are caught, trunk (15) — compartment at the back of a car, trunk
(16) — a bucket.

Takum o6pa3om, HanboIEee CyIIECTBEHHBIE U YACTOTHBIE CEMAHTUYECKUE KOMIIO-
HCHTBI BBITOJTHSIOT POJIb HHBAPUAHTHBIX MPHU3HAKOB U CITY)KaT JUIsl OBICTPOTO JCKOIU-
poBaHus 3HaUeHHs. BMecTe oHM (OPMUPYIOT JIEKCHUYECKUIT HHBApUAHT JAHHOTO CIIOBA
(Iengthened, often central hollow inside part of an object with a protective covering used
for connecting or a solid rectangular hollow inside container, used for storing things
[1. C. 109]) u xpaHsITCS B KOMIAKTHOM BHUJIE B MEHTAJILHOM JICKCUKOHE 4eJloBeka. B cu-
Tyaluy, KOT/Ia He Y/IaeTCs Cpa3y «OTHICKaTh» HEOOXOIUMBIE CEMbI MIIM HEO0OXOIUM
JETabHBIA aHAINU3, BCI CEMAaHTHUECKas CETh YYacTBYET B JIEKOIMUPOBAHHH JEKCEM
(Hammpumep, pu BEIOOPE MEKIY CHHOHUMAMH).

3akJioyeHue

KnacrepHas opranusaiys ceMaHTHIECKOH CTPYKTypbl MHOTO3HAYHOT'O CJI0Ba BHOBb
HOJHUMAET BOIIPOC O TOM, YTO Takoe 3HaueHue. CoraacHo JaHHOM TEOpUM 3HaYECHUE
HpeCTaBisieT co00i KOH(MUTYpaLuo UHTErPabHbIX, HACHTU(DUIMPYIOMUX WK TU}-
(epeHIMaIbHBIX IPU3HAKOB TOTO MJIM MHOTO KJIacTepa B 3aBUCUMOCTH OT 331a4H, KOTO-
PYIO pelaeT HocuTelb s3bika. OTHA CEMBI 3aHUMAIOT [NIABHOE, APYTUE — BTOPOCTEIEH-
HOE MOJIOKEHHE B MEPApXUU CEMAaHTUUECKON CTpyKTypbl. Hanbonee yacToTHbIE CEMBI
MOJIy4al0T CTaTyC MHBAPHAHTHBIX, TAK KaK K HUM €CThb CaMblil OBICTPBIN AOCTYI B CH-
creme. [{pyrumu cioBamu, 3HaUEHUE HE UMEET pa3 U HaBCer/la 3aKperuleHHbIN Bu. OHO
MO>KET BapbUPOBATHCS OT CUTYallUH K CUTYalllH, OT TOTO, YTO SBJISETCS 00JIee BaXKHBIM
JUISL TOBOPSILIEr0 HA MOMEHT pPeuH, OT 00beMa MaMsTH, a TAKKE OT CTENEHU 3HAHUS
YeJIoBeKa.

[Tono6HOE MOHMMaHMUE CYIIHOCTH 3HAUEHMs SBJISIETCS HOBBIM B TOM ILIaHE, YTO
3bI0KOCTB I'PaHHUI] 3HAUEHMs, TaK 4acCTO MOCTYJIUPyeMasi B KOTHUTUBHON JIMHI'BUCTHKE,
B HAallleM HUCCIIEI0OBAHUM MOIy4aeT MOJPOOHYI0 U OCHOBATEIbHYIO TPAKTOBKY. Takum
o0pa3zoMm, IpH AEKOAUPOBAHUM COOOIEHHS MO3TI Ha OCHOBE 3HAKOBON MH(pOpMaLUH
«TOAKIIIOYAETCS» K HEOOXOAMMOMY KJIacTepy CEMaHTHUECKUX IIPU3HAKOB, HA OCHOBE
CPaBHEHUS JIaHHBIX BBIJAET «COOTBETCTBUE)» WIIM «HECOOTBETCTBUE», UTHOPUPYS
«HECYUIECTBEHHBIE» MIPU3HAKU. B ciyyae «cooTBEeTCTBHS (IIOHMMaHUs) COOOIIEHUE
MIOHUMAETCS JaHHBIM YEJIOBEKOM ObICTpO U 0€3 3aTpyIHEHUH, B IPOTUBHOM Clly4yae
MO3IOM OCYIIECTBIISIETCS aHATIU3 TIOJTHOM CEMAaHTHYECKOM CTPYKTYpBbI Ha MIPEIMET TOUCKa
CeM, MO3BOJIAIOIIUX JEKOJIUPOBATh M0JyuyeHHYI0 HHpopmMaiuio. [TonoOHas cucrema
npeacTaBiIsgeT a0COMIOTHO MHOW MOAXO/ K IMOHUMAaHHUIO CEMAaHTHUECKON CTPYKTYpHI
CJIOBA U MOJKET OBITH MPHUMEHEHO MPH Pa3pabOTKe JEKOJUPOBAHNS MHOTO3HAYHBIX CJIOB
HCKYCCTBEHHBIM HHTEILIEKTOM.
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